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Chapter 9

Swahili Interlinear
Reference: Swahili Biblica Neno

וּבְיוֹם1֩
na–katika–siku
H3117

ים עֶשְׂרִ֨
ishirini
H6242

ה וְאַרְבָּעָ֜
na–nne
H0702

דֶשׁ לַחֹ֣
ya–mwezi
H2320

הַזֶּ֗ה
huu
H2088

נֶאֶסְפ֤וּ
walikusanyika
H0622

בְנֵֽי־
wana–wa

֙ יִשְׂרָאֵל
Israeli
H3478

בְּצ֣וֹם
kwa–kufunga
H6685

ים וּבְשַׂקִּ֔
na–kwa–magunia
H8242

וַאֲדָמָ֖ה
na–udongo
H0127

ם׃ עֲלֵיהֶֽ
juu–yao

Katika siku ya ishirini na nne ya mwezi ule ule, Waisraeli walikusanyika pamoja, wakifunga na kuvaa nguo za 
gunia na kujitia mavumbi vichwani mwao.

2֙ דְלוּ וַיִּבָּֽ
na–wakajitenga
H0914

זֶרַ֣ע
uzao–wa
H2233

ל יִשְׂרָאֵ֔
Israeli
H3478

ל מִכֹּ֖
kutoka–wote–wa
H3605

בְּנֵי֣
wana–wa

נֵכָר֑
wageni
H5236

וַיַּעַמְד֗וּ
na–wakasimama
H5975

֙ וַיִּתְוַדּוּ
na–wakaungama
H3034

עַל־
kuhusu

ם אתֵיהֶ֔ חַטֹּ֣
dhambi–zao

וַעֲוֹנ֖וֹת
na–uovu–wa
H5771

ם׃ אֲבֹתֵיהֶֽ
baba–zao
H0001

Wale wa uzao wa Israeli walijitenga na wageni wote. Wakasimama mahali pao, na kuungama dhambi zao na 
uovu wa baba zao.

3֙ וַיָּקוּ֙מוּ
na–wakasimama

עַל־
katika

ם עָמְדָ֔
mahali–pao
H5977

יִּקְרְא֗וּ וַֽ
na–wakasoma
H7121

פֶר בְּסֵ֨
katika–kitabu–cha

תּוֹרַ֧ת
sheria–ya
H8451

יְהוָה֛
Yahwe
H3068

אֱלֹהֵיהֶ֖ם
Mungu–wao
H0430

רְבִעִי֣ת
robo–ya
H7243

הַיּ֑וֹם
siku
H3117

וּרְבִעִית֙
na–robo
H7243

ים מִתְוַדִּ֣
wakiungama
H3034

ים שְׁתַּחֲוִ֔ וּמִֽ
na–kusujudu
H7812

לַיהוָה֖
kwa–Yahwe
H3068

ם׃ אֱלֹהֵיהֶֽ
Mungu–wao
H0430

פ
P

Wakasimama pale walipokuwa, wakasoma kutoka kwenye kile Kitabu cha Sheria ya Bwana Mungu wao kwa 
muda wa robo siku, na wakatumia robo nyingine kwa kuungama dhambi na kumwabudu Bwana Mungu wao.

קָם4 וַיָּ֜
na–akasimama

ל־ עַֽ
juu–ya

עֲלֵה֣ מַֽ
ngazi–ya
H4608

הַלְוִיִּ֗ם
Walawi
H3881

יֵשׁ֨וּעַ
Yeshua
H3442

י וּבָנִ֜
na–Bani
H1137

קַדְמִיאֵ֧ל
Kadmieli
H6934

שְׁבַנְיָה֛
Shebania
H7645

בֻּנִּ֥י
Buni
H1138

שֵׁרֵבְיָה֖
Sherebia
H8274

בָּנִי֣
Bani
H1137

כְנָנִ֑י
Kenani
H3662

֙ יִּזְעֲקוּ וַֽ
na–wakapaza–sauti
H2199

בְּק֣וֹל
kwa–sauti

גָּד֔וֹל
kubwa

אֶל־
kwa
H0413

יְהוָה֖
Yahwe
H3068

ם׃ אֱלֹהֵיהֶֽ
Mungu–wao
H0430

Walawi wafuatao walikuwa wamesimama kwenye ngazi: Yeshua, Bani, Kadmieli, Shebania, Buni, Sherebia, Bani 
na Kenani. Hawa walimlilia Bwana Mungu wao kwa sauti kubwa.
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וַיֹּאמְר֣ו5ּ
na–wakasema
H0559

הַלְוִיִּ֡ם
Walawi
H3881

יֵשׁ֣וּעַ
Yeshua
H3442

קַדְמִיאֵל וְ֠
na–Kadmieli
H6934

י בָּנִ֨
Bani
H1137

חֲשַׁבְנְיָ֜ה
Hashabneya
H2813

בְיָה֤ שֵׁרֵֽ
Sherebia
H8274

הֽוֹדִיָּה֙
Hodia
H1941

שְׁבַנְיָה֣
Shebania
H7645

חְיָ֔ה פְתַֽ
Pethahia
H6611

ק֗וּמוּ
simameni

֙ בָּרֲכוּ
mbariki
H1288

אֶת־
–
H0853

יְהוָה֣
Yahwe
H3068

ם אֱלֹֽהֵיכֶ֔
Mungu–wenu
H0430

מִן־
kutoka

הָעוֹלָ֖ם
milele
H5769

עַד־
hadi
H5704

הָעוֹלָם֑
milele
H5769

֙ רְכוּ וִיבָֽ
na–walibariki
H1288

ם שֵׁ֣
jina–la
H8034

ךָ כְּבוֹדֶ֔
utukufu–wako
H3519

וּמְרוֹמַ֥ם
na–limeinuliwa

עַל־
juu–ya

כָּל־
kila
H3605

בְּרָכָ֖ה
baraka
H1293

ה׃ וּתְהִלָּֽ
na–sifa
H8416

Nao Walawi Yeshua, Kadmieli, Bani, Hashabnea, Sherebia, Hodia, Shebania na Pethahia wakasema: “Simameni 
mkamsifu Bwana Mungu wenu, yeye ambaye ni Mungu tangu milele hata milele. “Libarikiwe jina lake tukufu, 
litukuzwe juu ya baraka zote na sifa.

אַתָּה־6
wewe

ה֣וּא
ni
H1931

֮ יְהוָה
Yahwe
H3068

לְבַדֶּךָ֒
peke–yako
H0905

]את[
[wewe]

ה( )אַתָּ֣
(wewe)

יתָ עָשִׂ֡
ulifanya

ת־ אֶֽ
–
H0853

הַשָּׁמַיִם֩
mbingu
H8064

י שְׁמֵ֨
mbingu–za
H8064

יִם הַשָּׁמַ֜
mbingu
H8064

וְכָל־
na–wote–wa
H3605

ם צְבָאָ֗
jeshi–lake

רֶץ הָאָ֜
dunia
H0776

וְכָל־
na–vyote
H3605

ר אֲשֶׁ֤
vilivyo

֙ עָלֶי֙הָ
juu–yake

הַיַּמִּים֙
bahari
H3220

וְכָל־
na–vyote
H3605

ר אֲשֶׁ֣
vilivyo

ם בָּהֶ֔
ndani–yake

ה וְאַתָּ֖
na–wewe

מְחַיֶּ֣ה
unahuisha
H2421

אֶת־
–
H0853

ם כֻּלָּ֑
vyote
H3605

א וּצְבָ֥
na–jeshi–la

יִם הַשָּׁמַ֖
mbingu
H8064

לְךָ֥
kwako

ים׃ מִשְׁתַּחֲוִֽ
linasujudu
H7812

Wewe peke yako ndiwe Bwana. Uliziumba mbingu, hata mbingu za mbingu na jeshi lote la mbinguni, dunia na 
vyote vilivyo ndani yake, na pia bahari na vyote vilivyomo ndani yake. Huvipa vitu vyote uhai, nalo jeshi la 
mbinguni linakuabudu wewe.

אַתָּה־7
wewe

הוּא֙
ni
H1931

יְהוָה֣
Yahwe
H3068

ים הָאֱלֹהִ֔
Mungu
H0430

ר אֲשֶׁ֤
ambaye

֙ בָּחַרְ֙תָּ
ulichagua
H0977

ם בְּאַבְרָ֔
Abramu
H0087

וְהוֹצֵאת֖וֹ
na–ukamtoa
H3318

מֵא֣וּר
kutoka–Uri

ים כַּשְׂדִּ֑
ya–Wakaldayo
H3778

מְתָּ וְשַׂ֥
na–ukaweka

שְּׁמ֖וֹ
jina–lake
H8034

ם׃ אַבְרָהָֽ
Ibrahimu
H0085

“Wewe ni Bwana Mungu uliyemchagua Abramu na kumtoa kutoka Uru ya Wakaldayo, nawe ukamwita Abrahamu.

וּמָצָא֣ת8ָ
na–ukaupata
H4672

אֶת־
–
H0853

֮ לְבָבוֹ
moyo–wake
H3824

נֶאֱמָן֣
mwaminifu
H0539

לְפָנֶיךָ֒
mbele–yako
H6440

וְכָר֨וֹת
na–ukafanya
H3772

עִמּ֜וֹ
naye

ית הַבְּרִ֗
agano
H1285

ת לָתֵ֡
kutoa
H5414

אֶת־
–
H0853

֩ אֶרֶץ
nchi–ya
H0776

י הַכְּנַעֲנִ֨
Mkanaani

י הַחִתִּ֜
Mhiti
H2850

י הָאֱמֹרִ֧
Mwamori
H0567

וְהַפְּרִזִּ֛י
na–Mperizi
H6522

י וְהַיְבוּסִ֥
na–Myebusi
H2983

י וְהַגִּרְגָּשִׁ֖
na–Mgirgashi
H1622

לָתֵ֣ת
kutoa
H5414

לְזַרְע֑וֹ
kwa–uzao–wake
H2233

וַתָּקֶ֙ם֙
na–ukatimiza

אֶת־
–
H0853

יךָ דְּבָרֶ֔
maneno–yako
H1697

י כִּ֥
kwa–sababu

יק צַדִּ֖
mwenye–haki
H6662

תָּה׃ אָֽ
wewe

Uliona kuwa moyo wake ni mwaminifu kwako, nawe ukafanya Agano naye kuwapa wazao wake nchi ya 
Wakanaani, Wahiti, Waamori, Waperizi, Wayebusi na Wagirgashi. Umetimiza ahadi yako kwa sababu wewe ni 
mwenye haki.
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רֶא9 וַתֵּ֛
na–ukaona
H7200

אֶת־
–
H0853

עֳנִ֥י
mateso–ya
H6040

ינוּ אֲבֹתֵ֖
baba–zetu
H0001

בְּמִצְרָ֑יִם
katika–Misri
H4714

וְאֶת־
na–
H0853

ם זַעֲקָתָ֥
kilio–chao
H2201

עְתָּ שָׁמַ֖
ukasikia
H8085

עַל־
katika

יַם־
bahari–ya
H3220

סֽוּף׃
Shamu
H5488

“Uliona mateso ya baba zetu huko Misri, ukasikia kilio chao huko Bahari ya Shamu.

תִּתֵּן10 וַ֠
na–ukatoa
H5414

ת אֹתֹ֨
ishara
H0226

ים פְתִ֜ וּמֹֽ
na–maajabu
H4159

ה בְּפַרְעֹ֤
juu–ya–Farao
H6547

וּבְכָל־
na–juu–ya–wote–wa
H3605

֙ עֲבָדָיו
watumishi–wake
H5650

וּבְכָל־
na–juu–ya–wote–wa
H3605

עַם֣
watu–wa

אַרְצ֔וֹ
nchi–yake
H0776

י כִּ֣
kwa–sababu

עְתָּ יָדַ֔
ulijua
H3045

י כִּ֥
kwamba

הֵזִ֖ידוּ
walijivuna
H2102

עֲלֵיהֶם֑
dhidi–yao

עַשׂ־ וַתַּֽ
na–ukajifanyia

לְךָ֥
mwenyewe

ם שֵׁ֖
jina
H8034

כְּהַיּ֥וֹם
kama–siku
H3117

ה׃ הַזֶּֽ
hii
H2088

Ulituma ishara za miujiza na maajabu dhidi ya Farao, dhidi ya maafisa wake wote na watu wote wa nchi yake, 
kwa kuwa ulifahamu jinsi Wamisri walivyowafanyia ufidhuli. Ukajifanyia jina linalodumu hadi leo.

וְהַיָּם11֙
na–bahari
H3220

עְתָּ בָּקַ֣
uligawanya
H1234

ם לִפְנֵיהֶ֔
mbele–yao
H6440

עַבְר֥וּ וַיַּֽ
na–wakapita

בְתוֹךְ־
katikati–ya
H8432

הַיָּ֖ם
bahari
H3220

ה בַּיַּבָּשָׁ֑
katika–nchi–kavu
H3004

אֶת־ וְֽ
na–
H0853

ם דְפֵיהֶ֜ רֹ֨
waliowafuatia
H7291

הִשְׁלַכְ֧תָּ
ukawatupa
H7993

בִמְצוֹלֹ֛ת
katika–vilindi
H4688

כְּמוֹ־
kama
H3644

בֶן אֶ֖
jiwe
H0068

יִם בְּמַ֥
katika–maji
H4325

ים׃ עַזִּֽ
yenye–nguvu
H5794

Ukagawa bahari mbele yao, ili waweze kupita katikati yake penye nchi kavu, lakini uliwatupa Wamisri 
waliowafuatilia katika vilindi, kama jiwe kwenye maji mengi.

וּבְעַמּ֣וּד12
na–kwa–nguzo–ya
H5982

ן עָנָ֔
wingu
H6051

ם הִנְחִיתָ֖
uliwaongoza
H5148

יוֹמָם֑
mchana
H3119

וּבְעַמּ֥וּד
na–kwa–nguzo–ya
H5982

אֵשׁ֙
moto
H0784

יְלָה לַ֔
usiku
H3915

לְהָאִ֣יר
kuwaangazia
H0215

ם לָהֶ֔
wao
H1992

אֶת־
–
H0853

רֶךְ הַדֶּ֖
njia
H1870

ר אֲשֶׁ֥
ambayo

יֵֽלְכוּ־
wataenda
H3212

הּ׃ בָֽ
ndani–yake

Mchana uliwaongoza kwa nguzo ya wingu, na usiku kwa nguzo ya moto kuwamulikia njia iliyowapasa kuiendea.

וְעַל13֤
na–juu–ya

הַר־
mlima–wa
H2022

֙ סִינַי
Sinai
H5514

דְתָּ יָרַ֔
ulishuka
H3381

ר וְדַבֵּ֥
na–ukasema
H1696

עִמָּהֶ֖ם
nao

מִשָּׁמָיִ֑ם
kutoka–mbinguni
H8064

ן וַתִּתֵּ֨
na–ukawapa
H5414

ם לָהֶ֜
wao

ים מִשְׁפָּטִ֤
hukumu
H4941

יְשָׁרִים֙
za–haki
H3477

וְתוֹר֣וֹת
na–sheria
H8451

ת אֱמֶ֔
za–kweli
H0571

ים חֻקִּ֥
maagizo
H2706

וּמִצְוֹ֖ת
na–amri
H4687

ים׃ טוֹבִֽ
nzuri

“Ulishuka katika Mlima Sinai, ukanena nao kutoka mbinguni. Uliwapa masharti na sheria zile ambazo ni za kweli 
na haki, pia amri na maagizo mazuri.
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וְאֶת־14
na–
H0853

ת שַׁבַּ֥
Sabato
H7676

קָדְשְׁךָ֖
yako–takatifu
H6944

הוֹדַ֣עַתָ  
uliwajulisha
H3045

לָהֶם֑
wao

וּמִצְו֤וֹת
na–amri
H4687

וְחֻקִּים֙
na–maagizo
H2706

ה וְתוֹרָ֔
na–sheria
H8451

יתָ צִוִּ֣
uliwaamuru
H6680

ם לָהֶ֔
wao

בְּיַד֖
kupitia–mkono–wa
H3027

ה מֹשֶׁ֥
Musa
H4872

ךָ׃ עַבְדֶּֽ
mtumishi–wako
H5650

Uliwafahamisha Sabato yako takatifu na ukawapa amri, maagizo na sheria kupitia mtumishi wako Mose.

לֶחֶם15 וְ֠
na–mkate
H3899

יִם מִשָּׁמַ֜
kutoka–mbinguni
H8064

נָתַ֤תָּה
uliwapa
H5414

לָהֶם֙
wao

ם לִרְעָבָ֔
kwa–njaa–yao
H7458

יִם וּמַ֗
na–maji
H4325

לַע מִסֶּ֛
kutoka–mwamba
H5553

אתָ הוֹצֵ֥
ulitoa
H3318

לָהֶ֖ם
kwao

לִצְמָאָם֑
kwa–kiu–yao
H6772

אמֶר וַתֹּ֣
na–ukawaambia
H0559

ם לָהֶ֗
wao

לָבוֹא֙
kuingia
H0935

לָרֶ֣שֶׁת
kuimiliki
H3423

אֶת־
–
H0853

רֶץ הָאָ֔
nchi
H0776

אֲשֶׁר־
ambayo

אתָ נָשָׂ֥
uliinua
H5375

אֶת־
–
H0853

יָדְךָ֖
mkono–wako
H3027

ת לָתֵ֥
kuwapa
H5414

ם׃ לָהֶֽ
wao

Katika njaa yao uliwapa mkate kutoka mbinguni, na katika kiu yao uliwatolea maji kutoka kwenye mwamba. 
Uliwaambia waingie na kuimiliki nchi ambayo ulikuwa umeapa kuwapa kwa mkono ulioinuliwa.

וְהֵ֥ם16
lakini–wao
H1992

ינוּ וַאֲבֹתֵ֖
na–baba–zetu
H0001

הֵזִי֑דוּ
walijivuna
H2102

֙ וַיַּקְשׁוּ
na–wakafanya–shingo
H7185

אֶת־
–
H0853

ם עָרְפָּ֔
shingo–zao
H6203

א ֹ֥ וְל
na–hawaku
H3808

שָׁמְע֖וּ
sikia
H8085

אֶל־
–
H0413

יךָ׃ מִצְוֹתֶֽ
amri–zako
H4687

“Lakini wao, baba zetu, wakawa na kiburi na shingo ngumu, nao hawakutii maagizo yako.

וַיְמָאֲנ֣ו17ּ
na–wakakataa
H3985

עַ לִשְׁמֹ֗
kusikia
H8085

וְלאֹ־
na–hawaku
H3808

זָכְר֤וּ
kumbuka
H2142

נִפְלְאֹתֶי֙ךָ֙
maajabu–yako
H6381

ר אֲשֶׁ֣
ambayo

יתָ עָשִׂ֣
ulifanya

ם עִמָּהֶ֔
nao

֙ וַיַּקְשׁוּ
na–wakafanya–shingo
H7185

אֶת־
–
H0853

ם עָרְפָּ֔
shingo–zao
H6203

וַיִּתְּנוּ־
na–wakaweka
H5414

אשׁ ֹ֛ ר
kiongozi

לָשׁ֥וּב
kurudi
H7725

ם לְעַבְדֻתָ֖
utumwani–mwao
H5659

בְּמִרְיָם֑
kwa–uasi
H4805

וְאַתָּה֩
lakini–wewe

אֱל֨וֹהַּ
Mungu–wa
H0433

סְלִיח֜וֹת
msamaha
H5547

חַנּ֧וּן
mwenye–huruma
H2587

וְרַח֛וּם
na–mwenye–rehema
H7349

רֶךְ־ אֶֽ
mwenye–subira
H0750

יִם אַפַּ֥
hasira
H0639

וְרַב־
na–mwingi–wa

]וחסד[
[upendo]

סֶד  ( )חֶ֖
(upendo–wa–kudumu)

א ֹ֥ וְל
na–huku
H3808

ם׃ עֲזַבְתָּֽ
waache

Wakakataa kusikiliza na kushindwa kukumbuka miujiza uliyoifanya miongoni mwao. Wakawa na shingo ngumu, 
na katika uasi wao wakamchagua kiongozi ili warudi kwenye utumwa wao. Lakini wewe ni Mungu mwenye 
kusamehe, mwenye neema na mwingi wa huruma, si mwepesi wa hasira, ni mwingi wa upendo. Kwa hiyo 
hukuwaacha,
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ף18 אַ֗
hata
H0637

י־ כִּֽ
walipo

עָשׂ֤וּ
tengeneza

לָהֶם֙
wenyewe

עֵגֶ֣ל
ndama
H5695

ה מַסֵּכָ֔
wa–kuyeyuka

וַיֹּ֣אמְר֔וּ
na–wakasema
H0559

זֶה֣
huyu
H2088

יךָ אֱלֹהֶ֔
mungu–wako
H0430

ר אֲשֶׁ֥
ambaye

הֶעֶלְךָ֖
alikutoa
H5927

מִמִּצְרָ֑יִם
kutoka–Misri
H4714

יַּעֲשׂ֔וּ וַֽ
na–wakafanya

נֶאָצ֖וֹת
makufuru

גְּדֹלֽוֹת׃
makubwa

hata wakati walijitengenezea sanamu ya ndama ya kusubu na kusema, ‘Huyu ni mungu wenu, aliyewapandisha 
kutoka nchi ya Misri,’ au walipofanya makufuru makubwa.

וְאַתָּה19֙
lakini–wewe

בְּרַחֲמֶי֣ךָ
katika–huruma–yako

ים רַבִּ֔ הָֽ
kubwa

א ֹ֥ ל
huku
H3808

ם עֲזַבְתָּ֖
waache

ר בַּמִּדְבָּ֑
jangwani

אֶת־
–
H0853

עַמּ֣וּד
nguzo–ya
H5982

עָנָן הֶ֠
wingu
H6051

לאֹ־
haiku
H3808

ר סָ֨
ondoka
H5493

מֵעֲלֵיהֶ֤ם
juu–yao

בְּיוֹמָם֙
mchana
H3119

לְהַנְחֹתָ֣ם
kuwaongoza
H5148

רֶךְ בְּהַדֶּ֔
njiani
H1870

וְאֶת־
na–
H0853

עַמּ֨וּד
nguzo–ya
H5982

הָאֵ֤שׁ
moto
H0784

בְּלַיְ֙לָה֙
usiku
H3915

לְהָאִ֣יר
kuwaangazia
H0215

ם לָהֶ֔
wao

וְאֶת־
na–
H0853

רֶךְ הַדֶּ֖
njia
H1870

ר אֲשֶׁ֥
ambayo

יֵֽלְכוּ־
wataenda
H3212

הּ׃ בָֽ
ndani–yake

“Kwa sababu ya huruma zako kuu hukuwaacha jangwani. Wakati wa mchana ile nguzo ya wingu haikukoma 
kuwaongoza katika njia yao, wala nguzo ya moto haikuacha kuwamulikia usiku njia iliyowapasa kuiendea.

וְרוּחֲך20ָ֨
na–Roho–yako
H7307

ה הַטּוֹבָ֔
njema

תָּ נָתַ֖
ulitoa
H5414

לְהַשְׂכִּילָם֑
kuwafundisha

וּמַנְךָ֙
na–mana–yako

לאֹ־
huku
H3808

מָנַעְ֣תָּ
zuia
H4513

ם מִפִּיהֶ֔
kutoka–vinywani–mwao
H6310

וּמַ֛יִם
na–maji
H4325

תָּה נָתַ֥
uliwapa
H5414

לָהֶ֖ם
wao

ם׃ לִצְמָאָֽ
kwa–kiu–yao
H6772

Uliwapa Roho wako mwema ili kuwafundisha. Hukuwanyima mana yako vinywani mwao, nawe ukawapa maji 
kwa ajili ya kiu yao.

ים21 וְאַרְבָּעִ֥
na–miaka–arobaini
H0705

שָׁנָה֛
mwaka
H8141

ם כִּלְכַּלְתָּ֥
uliwalisha
H3557

ר בַּמִּדְבָּ֖
jangwani

א ֹ֣ ל
hawaku
H3808

חָסֵר֑וּ
pungukiwa
H2637

תֵיהֶם֙ שַׂלְמֹֽ
nguo–zao
H8008

א ֹ֣ ל
haziku
H3808

בָל֔וּ
chakaa
H1086

וְרַגְלֵיהֶ֖ם
na–miguu–yao
H7272

א ֹ֥ ל
haiku
H3808

קוּ׃ בָצֵֽ
vimba
H1216

Kwa miaka arobaini uliwatunza jangwani. Hawakukosa chochote, na nguo zao hazikuchakaa wala miguu yao 
haikuvimba.

ן22 וַתִּתֵּ֨
na–ukawapa
H5414

לָהֶ֤ם
wao

מַמְלָכוֹת֙
falme
H4467

ים וַעֲמָמִ֔
na–watu

ם תַּחְלְקֵ֖ וַֽ
na–ukawagawanya

לְפֵאָה֑
kwa–pembe
H6285

ירְשׁ֞וּ וַיִּֽ
na–wakaimiliki
H3423

אֶת־
–
H0853

אֶרֶ֣ץ
nchi–ya
H0776

סִיח֗וֹן
Sihoni
H5511

וְאֶת־
na–
H0853

אֶרֶ֙ץ֙
nchi–ya
H0776

מֶלֶ֣ךְ
mfalme–wa
H4428

חֶשְׁבּ֔וֹן
Heshboni
H2809

וְאֶת־
na–
H0853

רֶץ אֶ֖
nchi–ya
H0776

ע֥וֹג
Ogu
H5747

לֶךְ־ מֶֽ
mfalme–wa
H4428

ׁן׃ הַבָּשָֽ
Bashani
H1316

“Uliwapa falme na mataifa, ukiwagawia hata mipaka ya mbali. Wakaimiliki nchi ya Sihoni mfalme wa Heshboni, 
na nchi ya Ogu mfalme wa Bashani.
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וּבְנֵיהֶם23֣
na–wana–wao

יתָ הִרְבִּ֔
uliwazidisha

י כְּכֹכְבֵ֖
kama–nyota–za
H3556

הַשָּׁמָיִ֑ם
mbingu
H8064

וַתְּבִיאֵם֙
na–ukawaleta
H0935

אֶל־
katika
H0413

רֶץ הָאָ֔
nchi
H0776

אֲשֶׁר־
ambayo

רְתָּ אָמַ֥
uliwaambia
H0559

לַאֲבֹתֵיהֶ֖ם
baba–zao
H0001

לָב֥וֹא
kuingia
H0935

שֶׁת׃ לָרָֽ
kuimiliki
H3423

Uliwafanya wana wao kuwa wengi kama nyota za angani, nawe ukawaleta katika nchi ambayo uliwaambia baba 
zao kuingia na kuimiliki.

או24ּ וַיָּבֹ֤
na–wakaingia
H0935

הַבָּנִים֙
wana

ירְשׁ֣וּ וַיִּֽ
na–wakaimiliki
H3423

אֶת־
–
H0853

רֶץ הָאָ֔
nchi
H0776

ע וַתַּכְנַ֨
na–ukawatiisha
H3665

ם לִפְנֵיהֶ֜
mbele–yao
H6440

אֶת־
–
H0853

יֹשְׁבֵ֤י
wakazi–wa
H3427

הָאָרֶ֙ץ֙
nchi
H0776

ים הַכְּנַעֲ֣נִ֔
Wakanaani

תִּתְּנֵם֖ וַֽ
na–ukawatoa
H5414

בְּיָדָ֑ם
mikononi–mwao
H3027

וְאֶת־
na–
H0853

מַלְכֵיהֶם֙
wafalme–wao
H4428

וְאֶת־
na–
H0853

מְמֵי֣ עַֽ
watu–wa

רֶץ הָאָ֔
nchi
H0776

לַעֲשׂ֥וֹת
kuwafanyia

בָּהֶ֖ם
wao

כִּרְצוֹנָֽם׃
kama–walivyopenda
H7522

Wana wao wakaingia na kuimiliki nchi. Uliwatiisha Wakanaani mbele yao, walioishi katika nchi, ukawatia 
Wakanaani mikononi mwao, pamoja na wafalme wao na watu wa nchi, wawafanyie kama wapendavyo.

יִּלְכְּד֞ו25ּ וַֽ
na–wakateka
H3920

ים עָרִ֣
miji

֮ בְּצֻרוֹת
yenye–ngome
H1219

וַאֲדָמָה֣
na–udongo
H0127

שְׁמֵנָה֒
wenye–rutuba
H8082

ירְשׁ֡וּ וַיִּֽ
na–wakaimiliki
H3423

ים בָּתִּ֣
nyumba

אִים־ מְלֵֽ
zilizojaa
H4392

כָּל־
kila
H3605

ט֠וּב
kitu–kizuri
H2898

בֹּר֨וֹת
visima

ים חֲצוּבִ֜
vilivyochongwa
H2672

ים כְּרָמִ֧
mizabibu
H3754

ים וְזֵיתִ֛
na–mizeituni
H2132

וְעֵ֥ץ
na–miti–ya
H6086

מַאֲכָ֖ל
chakula
H3978

ב לָרֹ֑
kwa–wingi
H7230

וַיֹּאכְל֤וּ
na–wakala
H0398

֙ יִּשְׂבְּעוּ וַֽ
na–wakashiba
H7646

ינוּ וַיַּשְׁמִ֔
na–wakanenepa
H8080

תְעַדְּנ֖וּ וַיִּֽ
na–wakafurahia
H5727

בְּטוּבְךָ֥
kwa–wema–wako
H2898

הַגָּדֽוֹל׃
mkubwa

Wakateka miji yenye ngome na nchi yenye rutuba, wakamiliki nyumba zilizojazwa na vitu vizuri vya kila aina, 
visima vilivyochimbwa tayari, mashamba ya mizabibu, mashamba ya mizeituni na miti yenye matunda kwa wingi. 
Wakala, wakashiba nao wakanawiri sana, wakajifurahisha katika wema wako mwingi.

וַיַּמְר֨ו26ּ
lakini–wakaasi
H4784

יִּמְרְד֜וּ וַֽ
na–wakakuasi
H4775

ךְ בָּ֗
wewe

כוּ וַיַּשְׁלִ֤
na–wakaitupa
H7993

אֶת־
–
H0853

תְךָ֙ תּוֹרָֽ
sheria–yako
H8451

אַחֲרֵ֣י
nyuma–ya

גַוָּ֔ם
mgongo–wao
H1458

וְאֶת־
na–
H0853

נְבִיאֶי֣ךָ
manabii–wako
H5030

גוּ הָרָ֔
wakawaua
H2026

אֲשֶׁר־
ambao

ידוּ הֵעִ֥
walitoa–ushuhuda

בָ֖ם
kwao

לַהֲשִׁיבָם֣
kuwarudisha
H7725

אֵלֶי֑ךָ
kwako
H0413

יַּעֲשׂ֔וּ וַֽ
na–wakafanya

נֶאָצ֖וֹת
makufuru

גְּדוֹלֹֽת׃
makubwa

“Lakini hawakukutii nao wakaasi dhidi yako, wakatupa sheria zako nyuma yao. Wakawaua manabii wako, 
waliowaonya ili wakurudie, na wakafanya makufuru makubwa.
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תִּתְּנֵם27֙ וַֽ
na–ukawatoa
H5414

בְּיַד֣
mikononi–mwa
H3027

ם רֵיהֶ֔ צָֽ
adui–zao

רוּ וַיָּצֵ֖
na–wakawadhulumu
H3334

לָהֶם֑
wao

וּבְעֵת֤
na–wakati–wa
H6256

רָתָם֙ צָֽ
dhiki–yao

יִצְעֲק֣וּ
walilia
H6817

יךָ אֵלֶ֔
kwako
H0413

וְאַתָּה֙
na–wewe

מִשָּׁמַיִ֣ם
kutoka–mbinguni
H8064

ע תִּשְׁמָ֔
ulisikia
H8085

וּֽכְרַחֲמֶי֣ךָ
na–kwa–huruma–yako

ים רַבִּ֗ הָֽ
kubwa

ן תִּתֵּ֤
uliwapa
H5414

לָהֶם֙
wao

ים מֽוֹשִׁיעִ֔
waokozi
H3467

וְיוֹשִׁיע֖וּם
na–wakawaokoa
H3467

מִיַּ֥ד
kutoka–mkono–wa
H3027

ם׃ צָרֵיהֶֽ
adui–zao

Hivyo ukawatia mikononi mwa adui zao, ambao waliwatesa. Lakini walipoteswa, wakakulilia wewe. Kutoka 
mbinguni uliwasikia, nawe kwa huruma zako kuu ukawapa waokozi, waliowaokoa kutoka mikononi mwa adui 
zao.

וּכְנ֣וֹח28ַ
na–walipopumzika
H5117

ם לָהֶ֔
wao

יָשׁ֕וּבוּ
walirudi
H7725

לַעֲשׂ֥וֹת
kufanya

ע רַ֖
ubaya

לְפָנֶי֑ךָ
mbele–yako
H6440

ם עַזְבֵ֞ וַתַּֽ
na–ukawaacha

בְּיַד֤
mikononi–mwa
H3027

יְבֵיהֶם֙ אֹֽ
adui–zao
H0341

וַיִּרְדּ֣וּ
na–wakawatawala

ם בָהֶ֔
wao

֙ וַיָּשׁוּ֙בוּ
na–wakarudi
H7725

וַיִּזְעָק֔וּךָ
na–wakakulilia
H2199

ה וְאַתָּ֞
na–wewe

מִשָּׁמַ֧יִם
kutoka–mbinguni
H8064

תִּשְׁמַ֛ע
ulisikia
H8085

וְתַצִּילֵ֥ם
na–ukawaokoa
H5337

יךָ רַחֲמֶ֖ כְּֽ
kwa–huruma–yako

רַבּ֥וֹת
mara–nyingi

ים׃ עִתִּֽ
mara
H6256

“Lakini mara walipokuwa na raha, wakafanya maovu tena machoni pako. Kisha ukawaacha mikononi mwa adui 
zao, nao wakawatawala. Walipokulilia tena, ukasikia kutoka mbinguni, na kwa huruma zako ukawaokoa kila mara.

עַד29 וַתָּ֨
na–ukawaonya

ם בָּהֶ֜
wao

לַהֲשִׁיבָם֣
kuwarudisha
H7725

אֶל־
kwa
H0413

ךָ תּוֹרָתֶ֗
sheria–yako
H8451

מָּה וְהֵ֨
lakini–wao
H1992

ידוּ הֵזִ֜
walijivuna
H2102

וְלאֹ־
na–hawaku
H3808

שָׁמְע֤וּ
sikia
H8085

לְמִצְוֹתֶי֙ךָ֙
amri–zako
H4687

וּבְמִשְׁפָּטֶי֣ךָ
na–hukumu–zako
H4941

טְאוּ־ חָֽ
walizikosea
H2398

ם בָ֔
hizo

אֲשֶׁר־
ambazo–kama

ה יַעֲשֶׂ֥
atazifanya

ם אָדָ֖
mtu
H0120

וְחָיָה֣
ataishi
H2421

בָהֶם֑
kwazo

וַיִּתְּנ֤וּ
na–wakatoa
H5414

כָתֵף֙
bega
H3802

רֶת סוֹרֶ֔
la–ukaidi
H5637

ם וְעָרְפָּ֥
na–shingo–zao
H6203

הִקְשׁ֖וּ
wakazifanya–ngumu
H7185

א ֹ֥ וְל
na–hawaku
H3808

עוּ׃ שָׁמֵֽ
sikia
H8085

“Ukawaonya warudi katika sheria yako, lakini wakawa na kiburi na hawakutii amri zako. Wakatenda dhambi dhidi 
ya maagizo yako ambayo kwayo mtu ataishi kama akiyatii. Kwa ukaidi wakakugeuzia kisogo, wakawa na shingo 
ngumu na wakakataa kusikiliza.

ך30ְ וַתִּמְשֹׁ֤
na–ukawavumilia
H4900

עֲלֵיהֶם֙
wao

שָׁנִי֣ם
miaka
H8141

רַבּ֔וֹת
mingi

עַד וַתָּ֨
na–ukawaonya

ם בָּ֧
wao

בְּרוּחֲךָ֛
kwa–Roho–yako
H7307

בְּיַד־
kupitia–mkono–wa
H3027

יךָ נְבִיאֶ֖
manabii–wako
H5030

א ֹ֣ וְל
lakini–hawaku
H3808

הֶאֱזִי֑נוּ
sikiliza
H0238

תִּתְּנֵ֔ם וַֽ
na–ukawatoa
H5414

בְּיַד֖
mikononi–mwa
H3027

י עַמֵּ֥
watu–wa

ת׃ הָאֲרָצֹֽ
nchi
H0776

Kwa miaka mingi ulikuwa mvumilivu kwao. Kwa njia ya Roho wako ukawaonya kupitia manabii wako. Hata hivyo 
hawakujali, basi ukawatia mikononi mwa mataifa jirani.
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וּֽבְרַחֲמֶ֧יך31ָ
lakini–kwa–huruma–yako

ים הָרַבִּ֛
kubwa

א־ ֹֽ ל
huku
H3808

ם עֲשִׂיתָ֥
wafanye

כָּלָ֖ה
mwisho
H3617

א ֹ֣ וְל
na–huku
H3808

ם עֲזַבְתָּ֑
waache

י כִּ֛
kwa–sababu

ל־ אֵֽ
Mungu
H0410

חַנּ֥וּן
mwenye–huruma
H2587

וְרַח֖וּם
na–mwenye–rehema
H7349

תָּה׃ אָֽ
wewe

Lakini kwa rehema zako kuu hukuwakomesha wala kuwaacha, kwa kuwa wewe ni Mungu mwenye neema na 
rehema.

ה32 וְעַתָּ֣
na–sasa
H6258

לֹהֵינוּ אֱ֠
Mungu–wetu
H0430

ל הָאֵ֨
Mungu
H0410

הַגָּד֜וֹל
mkubwa

הַגִּבּ֣וֹר
mwenye–nguvu
H1368

֮ וְהַנּוֹרָא
na–wa–kuogofya
H3372

שׁוֹמֵר֣
anayeshika
H8104

ית הַבְּרִ֣
agano
H1285

וְהַחֶסֶד֒
na–upendo–wa–kudumu

אַל־
isi
H0408

יִמְעַט֣
onekane–ndogo
H4591

יךָ לְפָנֶ֡
mbele–yako
H6440

אֵת֣
–
H0853

כָּל־
wote–wa
H3605

הַתְּלָאָה֣
taabu
H8513

שֶׁר־ אֲֽ
ambayo

צָאַתְנוּ מְ֠
imetupata
H4672

ינוּ לִמְלָכֵ֨
wafalme–wetu
H4428

ינוּ לְשָׂרֵ֧
wakuu–wetu
H8269

וּלְכֹהֲנֵי֛נוּ
na–makuhani–wetu
H3548

נוּ וְלִנְבִיאֵ֥
na–manabii–wetu
H5030

ינוּ וְלַאֲבֹתֵ֖
na–baba–zetu
H0001

וּלְכָל־
na–wote–wa
H3605

ךָ עַמֶּ֑
watu–wako

֙ מִימֵי
tangu–siku–za
H3117

מַלְכֵי֣
wafalme–wa
H4428

אַשּׁ֔וּר
Ashuru
H0804

עַ֖ד
hadi
H5704

הַיּ֥וֹם
siku
H3117

ה׃ הַזֶּֽ
hii
H2088

“Basi sasa, Ee Mungu wetu, uliye mkuu, mwenye nguvu na Mungu wa kuogofya, mwenye kushika agano lake la 
upendo, usiache taabu hizi zote zionekane kuwa kitu kidogo mbele za macho yako, taabu hizi zilizotupata, juu ya 
wafalme wetu na viongozi, juu ya makuhani wetu na manabii, juu ya baba zetu na watu wako wote, tangu siku za 
wafalme wa Ashuru hadi leo.

ה33 וְאַתָּ֣
na–wewe

יק צַדִּ֔
mwenye–haki
H6662

עַ֖ל
kuhusu

כָּל־
yote
H3605

א הַבָּ֣
yaliyokuja
H0935

עָלֵי֑נוּ
juu–yetu

י־ כִּֽ
kwa–sababu

אֱמֶ֥ת
ukweli
H0571

יתָ עָשִׂ֖
umefanya

וַאֲנַחְ֥נוּ
na–sisi
H0587

ׁעְנוּ׃ הִרְשָֽ
tumetenda–uovu
H7561

Katika hayo yote yaliyotupata, umekuwa mwenye haki, na umetenda kwa uaminifu, wakati sisi tumetenda 
mabaya.

וְאֶת־34
na–
H0853

מְלָכֵי֤נוּ
wafalme–wetu
H4428

֙ שָׂרֵי֙נוּ
wakuu–wetu
H8269

כֹּהֲנֵי֣נוּ
makuhani–wetu
H3548

ינוּ וַאֲבֹתֵ֔
na–baba–zetu
H0001

א ֹ֥ ל
hawaku
H3808

עָשׂ֖וּ
shika

תּוֹרָתֶ֑ךָ
sheria–yako
H8451

א ֹ֤ וְל
na–hawaku
H3808

֙ הִקְשִׁי֙בוּ
sikiliza
H7181

אֶל־
–
H0413

יךָ מִצְוֹתֶ֔
amri–zako
H4687

יךָ וּלְעֵדְ֣וֹתֶ֔
na–maonyo–yako
H5715

ר אֲשֶׁ֥
ambayo

תָ הַעִידֹ֖
uliwaonya

ם׃ בָּהֶֽ
wao

Wafalme wetu, viongozi wetu, makuhani wetu na baba zetu hawakufuata sheria yako. Hawakuzingatia amri zako 
wala maonyo uliyowapa.
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וְהֵם35֣
na–wao
H1992

בְּמַלְכוּתָם֩
katika–ufalme–wao
H4438

וּבְטוּבְךָ֨
na–katika–wema–wako
H2898

ב הָרָ֜
mkubwa

אֲשֶׁר־
ambao

נָתַ֣תָּ
uliwapa
H5414

ם לָהֶ֗
wao

רֶץ וּבְאֶ֨
na–katika–nchi
H0776

הָרְחָבָ֧ה
pana
H7342

וְהַשְּׁמֵנָה֛
na–yenye–rutuba
H8082

אֲשֶׁר־
ambayo

תָּ נָתַ֥
uliweka
H5414

לִפְנֵיהֶ֖ם
mbele–yao
H6440

א ֹ֣ ל
hawaku
H3808

עֲבָד֑וּךָ
kutumikia
H5647

וְֽלאֹ־
na–hawaku
H3808

בוּ שָׁ֔
geuka
H7725

עַלְלֵיהֶ֖ם מִמַּֽ
kutoka–matendo–yao
H4611

ים׃ הָרָעִֽ
mabaya

Hata walipokuwa wangali katika ufalme wao, wakiufurahia wema wako mkuu katika nchi kubwa na yenye rutuba 
uliyowapa, hawakukutumikia wala kugeuka kutoka njia zao mbaya.

הִנֵּ֛ה36
tazama
H2009

אֲנַחְ֥נוּ
sisi
H0587

הַיּ֖וֹם
leo
H3117

ים עֲבָדִ֑
watumwa
H5650

רֶץ וְהָאָ֜
na–nchi
H0776

אֲשֶׁר־
ambayo

נָתַ֣תָּה
uliwapa
H5414

ינוּ לַאֲבֹתֵ֗
baba–zetu
H0001

ל לֶאֱכֹ֤
kula
H0398

אֶת־
–
H0853

פִּרְיָהּ֙
matunda–yake
H6529

וְאֶת־
na–
H0853

הּ טוּבָ֔
mema–yake
H2898

הִנֵּ֛ה
tazama
H2009

אֲנַחְ֥נוּ
sisi
H0587

ים עֲבָדִ֖
watumwa
H5650

יהָ׃ עָלֶֽ
juu–yake

“Lakini tazama, sisi ni watumwa leo, watumwa katika nchi uliyowapa baba zetu ili wapate kula matunda yake na 
vitu vingine vizuri inayozalisha.

וּתְבוּאָתָ֣ה37ּ
na–mazao–yake
H8393

ה מַרְבָּ֗
yanazidi

ים לַמְּלָכִ֛
kwa–wafalme
H4428

אֲשֶׁר־
ambao

תָּה נָתַ֥
umeweka
H5414

עָלֵ֖ינוּ
juu–yetu

בְּחַטֹּאותֵ֑ינוּ
kwa–sababu–ya–dhambi–zetu

וְעַל֣
na–juu–ya

וִיֹּתֵינוּ גְּ֠
miili–yetu
H1472

מֹשְׁלִ֤ים
wanawatawala
H4910

֙ וּבִבְהֶמְתֵּנ֙וּ
na–juu–ya–wanyama–wetu
H0929

כִּרְצוֹנָ֔ם
kama–walivyopenda
H7522

ה וּבְצָרָ֥
na–katika–dhiki

גְדוֹלָ֖ה
kubwa

אֲנָֽחְנוּ׃
sisi
H0587

פ
P

Kwa sababu ya dhambi zetu, mavuno yake mengi huenda kwa wafalme uliowaweka watutawale. Wanatawala juu 
ya miili yetu na mifugo yetu kama wapendavyo. Tuko katika dhiki kuu.

וּבְכָל־38
na–kwa–yote
H3605

את ֹ֕ ז
haya
H2063

אֲנַחְ֛נוּ
sisi
H0587

ים כֹּרְתִ֥
tunafanya
H3772

אֲמָנָה֖
agano
H0548

וְכֹתְבִ֑ים
na–kuandika
H3789

֙ וְעַל
na–juu–ya

חָת֔וּם הֶֽ
muhuri
H2856

ינוּ שָׂרֵ֥
wakuu–wetu
H8269

לְוִיֵּ֖נוּ
Walawi–wetu
H3881

כֹּהֲנֵֽינוּ׃
makuhani–wetu
H3548

“Kwa sababu ya haya yote, tunajifunga katika mapatano, na kuyaandika, nao viongozi wetu, Walawi wetu na 
makuhani wetu wanatia mihuri yao.”
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